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WK0053 
GARDEN PROTECTOR SOLAR 
UK 
 
Set-up: 
Attach the unit to a solid support planted into the ground, in an 
area without trees. The ideal height is about 30 cm. Turn on the 
unit, adjust to the desired frequency and distance of detection. 
 
Frequency settings: 
1. Cats 
2. Cats, dogs, foxes 
3. Cats, dogs, foxes, rabbits, stone martens 
 
Characteristics: 
3 frequencies: 14, 19 and 24 KHz adjustable by the right button 
+ OFF position. 
Sound volume at 0.5 m: 106 dB at 14 KHz, 102 dB at 19 KHz and 
82 dB at 24 KHz. 
2 Ni-MH rechargeable AA batteries of 1.2 V and 800 mAh. 
An HP with a diameter of 51 mm. 
 
Instructions for use: 
Keep the unit out of reach of children. Restrict use to the 
private domain. Do not place in public or neighbouring areas. 
 
Recommendation: 
Angle of detection of 120° and 8 metres. 
Audible on some frequencies. 
 
 
FR 
 
Mise en oeuvre : 
Fixer l’appareil sur un support solide planté dans le sol, dans un 
lieu sans arbre. La hauteur idéale se situe à 30 cm environ. 
Allumer l’appareil, régler la fréquence souhaitée et la distance 
de détection. 
 
Réglages des fréquences : 
1. Chats 
2. Chats, chiens, renards 
3. Chats, chiens, renards, lapins, fouines 
 
Caractéristiques : 
3 fréquences : 14, 19 et 24 KHz réglables par le bouton droit + 
position OFF. 
Volume sonore à 0,5 m : 106 dB à 14 KHz, 102 dB à 19 KHz et 82 
dB à 24 KHz. 
2 batteries rechargeables AA de 1.2 V et 800 mAh, de type Ni-
MH. 
Un HP de 51 mm de diamètre. 
 
Précaution d’emploi : 
Tenir l’appareil hors de la portée des enfants. Limiter son 
utilisation au sein de la propriété privée. Exclure toute 
implantation en bordure de lieux publics ou de voisinage. 

 
Recommandation : 
Angle de détection de 120° et 8 mètres. 
L’appareil peut être audible par les humains sur certaines 
fréquences. 
 
 
NL 
 
Installatie: 
Bevestig het toestel op een stevige steun die in de grond is 
vastgezet, op een plaats waar geen bomen staan. De ideale 
hoogte bedraagt ongeveer 30 cm. Schakel het toestel in en stel 
de gewenste frequentie en de detectieafstand in. 
 
Instelling van de frequenties: 
1. Katten 
2. Katten, honden, vossen 
3. Katten, honden, vossen, konijnen, marters 
 
Kenmerken: 
3 frequenties: 14, 19 en 24 kHz instelbaar met de knop rechts + 
stand OFF. 
Geluidsvolume op 0,5 m: 106 dB bij 14 kHz, 102 dB bij 19 kHz 
en 82 dB bij 24 kHz. 
2 herlaadbare AA-batterijen van 1.2 V en 800 mAh (type Ni-
MH). 
Een HP met een diameter van 51 mm. 
 
Gebruiksvoorschriften: 
Houd het toestel uit de buurt van kinderen. Gebruik het alleen 
binnen uw eigendom. Installeer het in geen geval aan de rand 
van openbare ruimten of eigendommen van buren. 
 
Aanbeveling: 
Detectiehoek van 120° en bereik van 8 meter. 
Op bepaalde frequenties wel hoorbaar. 
 
 
DE 
 
Installation: 
Befestigen Sie das Gerät an einem baumlosen Standort an einer 
in den Boden gesteckten stabilen Halterung. Die ideale Höhe 
beträgt etwa 30 cm. Schalten Sie das Gerät ein, stellen Sie die 
gewünschte Frequenz und die Erfassungsdistanz ein. 
 
Einstellung der Frequenzen: 
1. Katzen 
2. Katzen, Hunde, Füchse 
3. Katzen, Hunde, Füchse, Kaninchen, Marder 
 
Technische Daten: 
3 Frequenzen: 14, 19 und 24 KHz – einstellbar über den rechten 
Knopf + OFF-Position. 
Lautstärke in 0,5 m Entfernung: 106 dB bei 14 KHz, 102 dB bei 
19 KHz und 82 dB bei 24 KHz. 
2 wiederaufladbare AA-Batterien 1,2 V und 800 mAh des Typs 
Ni-MH. 
Ein Lautsprecher von 51 mm Durchmesser. 
 
Sicherheitshinweise: 
Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Sein Einsatz ist auf das eigene Grundstück zu beschränken. 

Nicht in unmittelbarer Nähe zu öffentlichen Plätzen bzw. 
Stätten oder Nachbargrundstücken aufstellen. 
 
Gebrauchshinweise: 
Erfassungswinkel von 120° und 8 Metern. 
Auf bestimmten Frequenzen wahrnehmar. 
 
 
ES 
 
Instalación: 
Fijar el aparato sobre un soporte sólido fijado en el suelo, en un 
lugar sin árboles. La altura ideal se sitúa a aproximadamente 30 
cm. Encender el aparato, regular la frecuencia deseada y la 
distancia de detección. 
 
Regulados de las frecuencias: 
1. Gatos 
2. Gatos, perros, zorros 
3. Gatos, perros, zorros, conejos, garduñas 
 
Características: 
3 frecuencias: 14, 19 y 24 KHz regulables con el botón derecho 
+ posición OFF. 
Volumen sonoro a 0,5 m: 106 dB a 14 KHz, 102 dB a 19 KHz y 82 
dB a 24 KHz. 
2 baterías recargables AA de 1,2 V y 800 mAh, tipo Ni-MH. 
Un HP de 51 mm de diámetro. 
 
Precauciones: 
Mantener el aparato fuera del alcance de los niños. Limitar su 
uso dentro de los límites de la propiedad privada. No instalar 
cerca de lugares públicos o del vecindario. 
 
Recomendaciones: 
Ángulo de detección de 120° y 8 metros. 
Audible en algunas frecuencias. 
 
 
IT 
 
Messa in funzionamento: 
Fissare l’apparecchio su un supporto solido piantato nel suolo, 
in un luogo senza alberi. L’altezza ideale si situa a circa 30 cm. 
Accendere l’apparecchio, regolare la frequenza desiderata e la 
distanza di rilevamento. 
 
Regolazioni delle frequenze: 
1. Gatti. 
2. Gatti, cani, volpi. 
3. Gatti, cani, volpi, conigli, faine. 
 
Caratteristiche: 
3 frequenze: 14, 19 et 24 KHz regolabili con il bottone destro + 
posizione OFF. 
Volume sonoro a 0,5 m: 106 dB a 14 KHz, 102 dB a 19 KHz e 82 
dB a 24 KHz. 
2 batterie ricaricabili AA da 1.2 V e 800 mAh, del tipo Ni-MH. 
Un HP di 51 mm di diametro. 
 
Precauzione d’impiego: 
Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini. Limitare 
la sua utilizzazione in seno alla proprietà privata. Escludere 
qualsiasi installazione ai bordi di luoghi pubblici o di vicinato. 

 
Raccomandazione: 
Angolo di rilevamento di 120° e 8 metri. 
Udibile su certe frequenze. 
 
 
PT 
 
Aplicação: 
Fixar o aparelho num suporte sólido assente no solo, num local 
sem árvores. A altura ideal situa-se a cerca de 30 cm. Ligar o 
aparelho, regular a frequência desejada e a distância de 
deteção. 
 
Regulações das frequências: 
1. Gatos 
2. Gatos, cães, raposas 
3. Gatos, cães, raposas, coelhos, fuinhas 
 
Características: 
3 frequências: 14, 19 e 24 kHz reguláveis pelo botão direito + 
posição OFF. 
Volume sonoro a 0,5 m: 106 dB a 14 kHz, 102 dB a 19 kHz e 82 
dB a 24 KHz. 
2 baterias recarregáveis AA de 1.2 V e 800 mAh, do tipo Ni-MH. 
Um HP com 51 mm de diâmetro. 
 
Precauções de utilização: 
Manter o aparelho fora do alcance das crianças. Limitar a sua 
utilização no interior de propriedade privada. Excluir qualquer 
implantação na orla de locais públicos ou de vizinhança. 
 
Recomendação: 
Ângulo de deteção de 120° e 8 metros. 
Audível em certas frequências. 
 
 
HU 
 
Üzembe helyezés: 
Rögzítse a készüléket a talajba állított szilárd aljzatra, 
növényektől mentes területen. A készülék optimális magassága 
kb. 30 cm. Kapcsolja be a készüléket, majd állítsa be a kívánt 
frekvenciát és észlelési távolságot. 
 
Frekvenciabeállítások: 
1. Macskák 
2. Macskák, kutyák, rókák 
3. Macskák, kutyák, rókák, nyulak, nyestek 
 
Jellemzők: 
3 frekvencia: 14, 19 és 24 KHz, beállítás a jobb oldali gombbal + 
KI kapcsolóval. 
Hangerő 0,5 m távolságban: 106 dB a 14 KHz, 102 dB a 19 KHz 
és 82 dB a 24 KHz frekvencián. 
2 db, Ni-MH típusú, 1,2 V 800 mAh elemmel működik. 
51 mm átmérőjű hangsugárzó. 
 
Használati óvintézkedések: 
A készülék gyermekektől távol tartandó. Kizárólag 
magánterületen használható. Nyilvános helyek, illetve 
szomszédos telkek közelében használni tilos. 
 
Javaslat: 
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A készülék észlelési szöge 120°, hatótávolsága 8 méter. 
Bizonyos frekvenciák hallható hangot generálhatnak. 
 
RO 
 
Punerea în funcțiune: 
Fixați aparatul pe un suport solid înfipt în sol, într-un loc fără 
copaci. Înălțimea aproximativă ideală este 30 cm. Porniți 
aparatul, reglați frecvența dorită și distanța de detecție. 
 
Reglarea frecvențelor: 
1. Pisici 
2. Pisici, câini, vulpi 
3. Pisici, câini, vulpi, iepuri, dihori 
 
Caracteristici: 
3 frecvențe 14, 19 și 24 KHz reglabile cu ajutorul butonului din 
dreapta + poziția OFF. 
Volum sonor la 0,5 m: 106 dB la 14 KHz, 102 dB la 19 KHz și 82 
dB la 24 KHz. 
2 baterii reîncărcabile AA de 1.2 V și 800 mAh, de tip Ni-MH. 
Un HP cu diametrul de 51 mm. 
 
Precauții de utilizare: 
Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor. Limitați utilizarea 
acestuia pe proprietățile private. Nu le utilizaţi pe borduri în 
locuri publice sau comunitare. 
 
Recomandare: 
Unghi de detecție: 120° și 8 metri. 
Audibil pe anumite frecvențe. 
 
 
PL 
 
Montaż : 
Umieścić urządzenie na solidnym wsporniku umieszczonym w 
ziemi, w miejscu gdzie nie ma drzew. Idealna wysokość wynosi 
około 30 cm. Włączyć urządzenie, ustawić żądaną częstotliwość 
i odległość wykrywania.  
 
Ustawianie częstotliwości : 
1. Koty 
2. Koty, psy, lisy 
3. Koty, psy, lisy, króliki, kuny domowe 
 
Dane techniczne : 
3 częstotliwości : 14, 19 i 24 KHz ustawiane prawym przyciskiem 
+ pozycja OFF. 
Głośność w odległości 0,5 m : 106 dB przy 14 KHz, 102 dB przy 
19 KHz i 82 dB przy 24 KHz. 
2 akumulatory AA po 1.2 V i 800 mAh, typu Ni-MH. 
Jeden głośnik o średnicy 51 mm. 
 
Środki ostrożności : 
Przechowywać urządzenie poza zasięgiem dzieci. Użytkować 
tylko na własnym terenie prywatnym. Wykluczyć wszelkie 
użycie w miejscach publicznych lub w sąsiedztwie.  
 
Zalecenia : 
Kąt wykrywania: 120°, odległość: 8 metrów. 
Słyszalne na niektórych częstotliwościach. 
 
 

 
 
 
SE 
 
Driftsättning: 
Fäst apparaten på ett stadigt stöd som sitter fast i marken, på 
en plats utan träd. Den idealiska höjden är ungefär 30 
centimeter. Slå på apparaten, ställ in önskad frekvens och 
avstånd för detektion. 
 
Reglera frekvens: 
1. Katter 
2. Katter, hundar, rävar 
3. Katter, hundar, rävar, kaniner, mårdar 
 
Specifikationer: 
3 frekvenser: 14, 19 och 24 KHz som går att reglera med den 
högra knappen + position OFF. 
Hörbar volym på 0,5 m: 106 dB till 14 KHz, 102 dB till 19 KHz och 
82 dB till 24 KHz. 
2 uppladdningsbara AA-batterier på 1.2 V och 800 mAh, av 
typen Ni-MH. 
En HP på 51 mm i diameter. 
 
Försiktighetsåtgärder: 
Hållapparaten utom räckhåll för barn. Använd den på privat 
egendom. Använd den inte nära gränsen till offentliga områden 
eller grannar. 
 
Rekommendation: 
Vinkla detektorn 120° och 8 meter. 
Hörbar i vissa frekvenser. 
 
 
DK 
 
Igangsættelse: 
Anbring apparatet på en fast støtte, der er solidt plantet i 
jorden, på et sted uden træer. Den ideelle højde er ca. 30 cm. 
Tænd for apparatet, indstil den ønskede frekvens og 
effektafstanden. 
 
Indstillinger af frekvenser: 
1. Katte 
2. Katte, hunde, ræve 
3. Katte, hunde, ræve, kaniner, væsler 
 
Specifikationer : 
3 frekvenser: 14, 19 og 24 KHz justeres med højre knap + 
positionen SLUK. 
Lydvolumen ved 0,5 m: 106 dB ved 14 kHz, 102 dB ved 19 kHz 
og 82 dB ved 24 kHz. 
2 genopladelige AA-batterier på 1,2 V og 800 mAh, typen Ni-
MH. 
Højtalerdiameter 51 mm. 
 
Sikkerhedsforanstaltning: 
Hold apparatet uden for børns rækkevidde. Begræns brugen til 
inden for privat ejendom. Må ikke benyttes i nærheden af 
offentlige steder eller nabolag. 
 
Anbefaling: 
Effektiv vinkel på 120 ° op til 8 meters afstand. 

Hørbar på bestemte frekvenser. 
 
 
CZ 
 
Umístění: 
Uložte zařízení na pevnou podložku umístěnou na zemi v místě 
bez stromů. Ideální výška pro umístění je cca 30 cm. Zapněte 
zařízení, nastavte požadovanou frekvenci a detekční 
vzdálenost. 
 
Nastavení frekvencí: 
1. Kočky 
2. Kočky, psi, lišky 
3. Kočky, psi, lišky, králíci, kuny 
 
Vlastnosti: 
3 frekvence: 14, 19 a 24 KHz nastavitelné pravým tlačítkem + 
pozice OFF. 
Zvukový rozsah do vzdálenosti 0,5 m:  106 dB až 14 KHz, 102 dB 
až 19 KHz a 82 dB až 24 KHz. 
2 dobíjecí tužkové baterie AA 1.2 V a 800 mAh typu Ni-MH. 
Jeden reproduktor o průměru 51 mm. 
 
Bezpečnostní opatření: 
Uchovávejte přístroj mimo dosah dětí. Omezte jeho používání 
v soukromých prostorách. Neumísťujte jej do okrajových částí 
veřejných míst či do okolí. 
 
Doporučení: 
Úhel detekce 120° a 8 metrů. 
Slyšitelné na určitých frekvencích. 
 
 
SK 
 
Inštalácia: 
Zariadenie pripevnite na pevný stojan osadený do zeme, na 
miesto bez stromov. Ideálna výška je približne 30 cm. 
Zariadenie zapnite, nastavte požadovanú frekvenciu a dosah 
detekcie. 
 
Nastavenie frekvencie: 
1. Mačky 
2. Mačky, psy, líšky 
3. Mačky, psy, líšky, zajace, kuny 
 
Technické parametre: 
3 frekvencie: 14, 19 a 24 kHz. Frekvencia sa nastavuje pomocou 
pravého tlačidla + druhé tlačidlo v polohe OFF (Vypnuté). 
Hlasitosť vo vzdialenosti 0,5 m: 106 dB pri 14 kHz, 102 dB pri 19 
KHz a 82 dB pri 24 KHz. 
2 dobíjateľné batérie veľkosti AA s napätím 1,2 A a kapacitou 
800 mAh, typu Ni-MH. 
Jeden reproduktor s priemerom 51 mm. 
 
Dôležité upozornenia pre používanie: 
Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí. Používajte iba na 
súkromných pozemkoch. Nepoužívajte na hranici s verejnými 
pozemkami, ani v blízkosti verejných priestranstiev. 
 
Odporúčanie: 
Uhol detekcie 120° a dosahová vzdialenosť detekcie 8 metrov. 
Zariadenie je pri určitých frekvenciách počuteľné. 

 
 
 
ET 
 
Kasutuslahendused:  
Paigalage seade tugeva, maasse kinnitatud toestuse külge. 
Valige seadme paigaldamiseks asukoht, kus puuduvad puud. 
Ideaalne kõrgus on umbes 30 cm. Lülitage seade tööle, valige 
soovikohane sagedus ja tuvastuskaugus.  
 
Sageduste valik:  
1. Kassid 
2. Kassid, koerad, rebased 
3. Kassid, koerad, rebased, jänesed, kärbid  
 
Spetsifikatsioonid:  
3 sagedust: 14, 19 ja 24 KHz, mis valitakse parempoolsest 
nupust + väljalülitatud olek OFF.  
Helitase 0,5 m kaugusel: 106 dB 14 KHz korral, 102 dB 19 KHz 
korral ning 82 dB 24 KHz korral.  
2 AA-tüüpi, 1,2V Ni-MH akut mahutavusega 800 mAh.  
Üks 51mm läbimõõduga kõlar.  
 
Ettevaatusabinõud kasutamisel:  
Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas. Kasutage seadet 
üksnes oma eraomandi piirides. Välistage kasutamine avaliku 
ruumi või naabrite läheduses.  
 
Hüva nõu:  
Tuvastusnurk 120° ja 8 meetrit.  
Kuuldav teatavatel sagedustel.  
 
 
LV 
 
Uzstādīšana: 
Nostiprināt ierīci uz stingra, zemē nostiprināta balsta vietā bez 
kokiem. Ideālais augstums ir apmēram 30 cm. Ieslēgt ierīci, 
uzstādīt vajadzīgo frekvenci un uztveršanas distanci. 
 
Frekvenču iestatījumi: 
1. Kaķi 
2. Kaķi, suņi, lapsas 
3. Kaķi, suņi, lapsas, truši, zebiekstes 
 
 
Parametri: 
3 frekvences: 14, 19 un 24 KHz iestatāmas ar pogu labajā pusē 
+ pozīcija OFF. 
Skaņas skaļums līdz 0,5 m: 106 dB līdz 14 KHz, 102 dB līdz 19 
KHz un 82 dB līdz 24 KHz. 
2 uzlādējami akumulatori AA, 1.2 V un 800 mAh, Ni-MH tips. 
Viens skaļrunis, kura diametrs ir 51 mm. 
 
Piesardzības pasākumi lietojot: 
Glabāt ierīci bērniem nepieejamā vietā. Izmantojot nepārkāpt 
privātīpašuma robežas. Nenovietot blakus sabiedriskām vietām 
vai to apkārtnē. 
 
Ieteikums: 
Uztveršanas leņķis ir 120 ° un 8 metri. 
Dzirdams vairākās frekvencēs. 
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TK 
 
Devreye alma: 
Cihazı, ağaçsız bir bölgede, zemine yerleştirilmiş sağlam bir 
desteğe tespit edin. İdeal yükseklik yaklaşık 30 cm’dir. Cihazı 
çalıştırın, istenilen frekans ve algılama mesafesini ayarlayın.  
 
Frekans ayarı: 
1. Kedi 
2. Kedi, köpek, tilki 
3. Kedi, köpek, tilki, tavşan, sansar 
 
Teknik özellikler: 
3 frekans: sağ buton + OFF konumu ile 14, 19 ve 24 KHz frekans 
ayarı. 
0,5 metrede ses şiddeti:  14 KHz’de 106 dB, 19 KHz’de 102 ve 24 
KHz’de 82 dB. 
2 adet şarj edilebilir 1.2 V ve 800 mAh, Ni-MH tipinde AA pil. 
51 mm çapında bir HP. 
 
Kullanım tedbirleri: 
Cihazı çocukların erişiminden uzak tutun. Özel mülk içinde 
kullanımını kısıtlı tutun. Kamuya açık mekânların yakınında veya 
sınırları civarında kullanmayın.  
 
Tavsiye: 
Algılama açısı 120° ve 8 metre. 
Bazı frekans ayarlarında duyulabilir. 
 
 
FI 
 
Käyttöönotto: 
Kiinnitä laite tukevaan, maahan istutettuun tukeen paikkaan, 
jossa ei ole puita. Ihanteellinen korkeus on noin 30 cm. Kytke 
laite päälle, säädä haluttu havaintotaajuus ja -etäisyys. 
 
Taajuussäätö: 
1. Kissat 
2. Kissat, koirat, ketut 
3. Kissat, koirat, ketut, kanit, lumikot 
 
Ominaisuudet: 
3 taajuutta: 14, 19 ja 24 KHz säädettävissä oikeanpuoleisella 
painikkeella + OFF (pois)-asento. 
Äänenvoimakkuus etäisyydellä 0,5 m: 106 dB 14 KHz:llä, 102 dB 
19 KHz:llä ja 82 dB 24 KHz:llä. 
2 ladattavaa AA-akkuparistoa 1.2V ja 800 mAh, tyyppiä Ni-MH. 
Yksi HP 51 mm:n halkaisijalla. 
 
Käytön varotoimi: 
Pidä laite poissa lasten ulottuvilta. Rajoita sen käyttö 
yksityisalueille. Älä asenna julkisten alueiden tai naapuruston 
reunalle. 
 
Suositus: 
Havaintokulma 120° ja 8 metriä. 
Ääntä kuuluu tietyillä taajuuksilla.  
 
 
 

 
RU 
 
Ультразвуковой отпугиватель животных марки “Weitech”. 
Модель WK0053 
 
Назначение: прибор предназначен для отпугивания 
животных. Сигнал воздействует на животных  (собак, кошек, 
лис, и т.д.) и заставляет их покинуть участок. Принцип 
действия: встроенный датчик движения регистрирует 
появление животных в защищаемой зоне и включает 
постоянно изменяющийся сигнал звукового и 
ультразвукового диапазонов, которые воздействуют на 
животных и заставляют их отойти на безопасное расстояние 
от отпугивателя. Питается  прибор от 2 Ni-MH 
аккумуляторов 800mAh.   Заряд аккумуляторов происходит 
от солнечной панели. 
 
Правила и условия эксплуатации  
Включите прибор, установите нужную частоту и расстояние 
обнаружения: 
1. Кошки  
2. Кошки,собаки,лисы  
3. Кошки,собаки,лисы,кролики,куницы  
  
Размещение: 
Установите прибор на высоте тех животных, которых Вы 
желаете  прогнать (рекомендуется 30см над землей). 
Прибор издает ультразвук горизонтально, в заданном 
направлении. Более того, его лучше установить на высоте 
вредителя так, чтобы между ним и прибором не было 
никаких препятствий (в противном случае направление 
звука будет искажено, и ультразвук будет останавливаться 
упрепятствия). Если необходимо защитить большое 
пространство или территорию с большим количеством 
листвы, следует установить несколько приборов.  
Не прикладывайте ухо к прибору. 
Держите вне доступа детей.  
Продолжительность работы аккумуляторов зависит от 
числа включений прибора: если он находится в месте с 
высокой проходимостью или используется при низкой 
температуре, батарейки садятся быстрее. 
 
Правила хранения, транспортировки и утилизации:  
• Храните отпугиватель в сухом месте, вдали от влаги и 

абразивных материалов при температуре окружающей 
среды от -30°C до 55°C и относительной влажностью не 
более 85%.  

• Избегайте механических повреждений отпугивателя во 
время работы. Запрещается эксплуатация с 
механическими повреждением корпуса или крышки, а 
также со снятой крышкой корпуса.  

• Для транспортирования отпугиватель упаковывают в 
тару, которая должна предохранять от атмосферных 
осадков и механических  повреждений при погрузочно-
разгрузочных операциях и обеспечивало надежную 
фиксацию устройства.  

• Не выбрасывайте вместе с бытовыми отходами. 
Отслуживший свой срок отпугиватель подлежит сдаче на 
специальные сборные пункты для утилизации без вреда 
для окружающей среды.  

  
Технические характеристики:  

• отпугивающий сигнал: звук + ультразвук (3 частоты: 14, 19 
и 24кГц, переключаемые правой ручкой + положение 
OFF) 

• количество режимов отпугивания:3  
• ультразвуковое давление: 106дБ при 14кГц, 102дБ при  
• 19кГц и 82дБ при 24кГц (на расстоянии 0,5 м от 

излучателя) 
• датчик движения: инфракрасный  , дальность 8м, угол 

обзора 120°  
• питание: 2аккумулятора AA1,2В и 800мАч, тип: Ni-MH. 
• Вес: 265г 
• Габариты: 105х115х50мм  
 
Комплект поставки  
• Отпугиватель стационарный "Weitech WK0053"; 
• Инструкция по эксплуатации. 
 
Фирма-изготовитель: “PEST CONTROL EUROPE s.p.r.l” 
Страна-изготовитель: КНР 
Торговая марка: WEITECH 
Местонахождение изготовителя: Avenue Mercator 9B-1300 
Wavre, Бельгия 
Адрес производства: Ningbo, 156 Lane 298, Wangchun Road, 
Haishu District, Китай 
Информация об импортере указана на упаковке изделия.  
Гарантийный срок – 1 год 
Дата производства может быть указана на внутренней 
стороне или задней крышке устройства. Первые две цифры 
означают год производства, последние цифры – неделя 
производства (Пример: 1814-IT – устройство изготовлено на 
14 неделе 2018 года). 

Товар сертифицирован  
 
 
HR 
 
Puštanje u rad: 
Pričvrstite uređaj na čvrsti potporanj utaknut u tlo na suncu, na 
mjestu koje nije u sjeni i maksimalno izloženom suncu. Idealna 
visina smještaja je oko 30 cm. Uključite uređaj i podesite 
frekvenciju i udaljenost otkrivanja. 
 
Podešavanje frekvencija: 
1. Mačke 
2. Mačke, psi, lisice 
3. Mačke, psi, lisice, zečevi, kune 
 
Značajke: 
3 frekvencije: 14, 19 i 24 KHz koje se podešavaju desnim 
gumbom + položaj OFF. 
Glasnoća zvuka do 0,5 m: 106 dB na 14 KHz, 102 dB na 19 KHz i 
82 dB na 24 KHz. 
2 AA punjive baterije od 1.2 V i 800 mAh, tipa Ni-MH. 
1 zvučnik promjera 51 mm. 
 
Mjere opreza pri uporabi: 
Uređaj čuvati izvan dohvata djece. Ograničiti njegovu upotrebu 
unutar privatnog posjeda. Isključite bilo kakvo postavljanje na 
rubu javnih površina ili susjedstva. 
 
Preporuke: 
Kut otkrivanja od 120° i 8 metara. 
Uređaj na nekim frekvencijama mogu čuti ljudi. 

 
 
AR 
 

مادختسا زاھجلا   : 
مق تیبثتب  زاھجلا  ىلع  لماح  يوق  تبثم  يف   ضرلأا  يف ، ناكم   
لاخ نم  راجشلأا  عافترلاا . يلاثملا  زاھجلل  يلع  ةفاسم  مس 30   
ابيرقت مق . لیغشتب  زاھجلا  مث ،  طبضا  ددرتلا  بولطملا  ةفاسمو   

فشكلا . 
 

طبض تاددرتلا  : 
ططقلا .1  

ططقلا .2 بلاكلاو  بلاعثلاو   
ططقلا .3 بلاكلاو  بلاعثلاو  بنارلأاو  تاناویحو  نبا  سرع   

. 
 
تازیملا : 

تاددرت 3 زترھولیك 24 و 19 و 14 : ةلباق  ليدعتلل  نع  قيرط  رزلا   
نميلأا عضو +   OFF. 

مجح توصلا  لصي  يلا  فصن   رتم  لبیسيد 106 : يف  ددرتلا   14 
زترھولیك لبیسيد 102 و  يف  ددرتلا  زترھولیك 19  لبیسيد 82 و  يف   

ددرتلا زترھولیك 24  . 
ةيراطب 2  AA ةلباق نحشلل  ةردقب  تلوف 1.2  يللم  800و   ریبمأ  يف   

ةعاسلا نم  عون   Ni-MH. 
HP رطقب ملم 51  . 

 
تاطایتحا لامعتسلاا  : 

ظفحُي زاھجلا   ادیعب  نع  لوانتم  لافطلأا  رصتقي . لامعتسا  زاھجلا   
يلع ةیكلملا  ةصاخلا  طقف  مقت لا . عضوب  زاھجلا  ىلع   ةفاح  نكاملأا   

ةماعلا وأ  نكاملأا  ةرواجملا  . 
 
ةیصوت : 

ةيواز فشكلا  ةجرد 120  راتمأ 8 و  . 
ةنیعم تاددرت ىلع عومسم . 

 
 

WEEE  
Recycling Information : This equipment must be recycled.  Do 
not place it in the normal waste system.  Please return it to 
place of purchase for recycling. 
Recyclage: Cet appareil doit être recyclé.  Ne le jetez pas dans 
les ordures ordinairement ramassées. 
Veuillez le rapporter au point de vente pour recyclage. 
Recycleren : Dit apparaat moet worden gerecycleerd.  Mag u 
het niet met het normale afval wegwerpen.  Breng het toestel 
terug naar de winkelt te recycleren. 
Recyclinghinweise: Dieses Gerät muss recycelt werden.  
Entsorgen Sie bitte nicht über das öffentliche 
Abfallbeseitigungsystem.   
Bringen Sie es beim Einkaufsgeschäft zum recyclieren. 
 
 

 

Pest Control Europe sprl 
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B – 1300 Wavre 
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